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DOCUMENTO DI TRASPORTO

Al Sensi Del D.P.R. 472/96 del 14/8/96

["Tipo Documemnta NOmero Data A oplio
Bolla 2300769 18107/23
Cllente
STEEL FORGING SINCE 1906
MAGNA PT SPA
Vittone S.r.l | Frazione Gallenca 6, 10087 VALPERGA [TO} - ITALY VIA DE! CIGLAMINI 4
+39 0124.617 145 | PEC vittonesri@legalmailit 70026 MODUGNO et BA
info@vittonesrl.com | www.vittonesrl.com e0805856111 Fax:0805858554
IVA - CF - VAT N°® 00530230019 | Cap. Soc. €624.000 1. v. Merce da Consegnare At
Registro Imprese Torino 00530230010 l % -%L
q \%Q’ VIA DEI CICLAMINI 4 -
70026 MODUGNO BA
SO\ Z% 35%08 Tel:0805858111 Fax:0805858554
Trasporto a Mezzo H Causale Trasporio
SCHWEITZER ] Lo S [‘} Lo Vendita
Agento | Codice Cllente Codice Flscale Partita IVA
. 4030000163 04886850728 IT 04886850728
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Vs. Rifer. Crdine del Num. 5500041319@00002
oos| 080.91 ZAHNKRANZ NR 4025, 000
Vs Cod.: 2511108091
Lotio; 295595-H
TBA520858 TBA520858 HESON N°pezzi X cassone 175,000 23,000
Nuova (olaTA 32913{\
KUEHNE-NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE
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Totale Colll Peso Netto Pesa Lordo Volume Aspetto Esteriore Del Bani
23 20729,0000 K( 22707,0000 KG M( CASSONI LAMIERA
Trasportatore
SCHWEITZER GMBH & CO CARL BENZ 5TR.23 - 71634 LUDWIGSBURG D
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rasa = Exemplar {fir Absender Tose = Exemplaire de 'axpéditeur rose = Exemplaar voor afzender rosa = Esgsemplare per mittente pink = Copy for sender rosa = Exernplar for afsender
-~ blau = Exsmplar fiir Empfanger dleu = Exerplaire du destinataire blau ~ Exemplaarvoor geadresseerde  blu = Essemplane per destinatarlo blue =Copy for consignee  blaa = Exemplar for medtagar
_ _griln = Examplar fiir Frachtfuhrer vert = Exemplairesdu transporteur groen = Exemplaar voor vervoerdar varde = Essemplare perianspodatare  green = Copy for camier griin = Exemplar for befordrer
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UN-Nummer Ben. GefahrzettelmusterNr. | Varp-Gruppa. Tunnelbeschridnkungscode 19 zu zahlen-vom: Absender Wihrung EmBIQn?er EE
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26 Vertragspartner des Frachtilihrars
o Bestétigung des Empféngers/Datum/Unterschrift Bestétigung des Fahrers/Datum/Unterschrift
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